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Predlog amandmajev k Predlogu zakona o izvajanju uredbe (EU) o zaščiti geografskih označb obrtnih in industrijskih izdelkov, druga obravnava
K 1. členu:

V 1. členu se besedilo »postopek registracije in nadzor ter obravnava prekrške« nadomesti z besedilom »postopek registracije geografske označbe obrtnih in industrijskih izdelkov, nadzor, prekrške in sankcije«.

Obrazložitev: 

S predlaganim amandmajem k 1. členu predloga zakona se besedilo »postopek registracije in nadzor ter obravnava prekrške« nadomesti z besedilom »postopek registracije geografske označbe obrtnih in industrijskih izdelkov, nadzor, prekrške in sankcije«. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, ki je opozorila na nedoločno opredeljen predmet postopka registracije ter nejasnost, kakšna vrsta obravnave prekrškov je predvidena. Zakonodajno-pravna služba je predlagala ustreznejšo formulacijo člena, ki se s predlaganim amandmajem v celoti upošteva.

K 2. členu:
V 2. členu se pred besedilom člena, ki se označi kot drugi odstavek, doda nov prvi odstavek, ki se glasi: 

»(1) Izrazi, uporabljeni v tem zakonu, pomenijo enako kot izrazi, opredeljeni v 4. členu Uredbe 2023/2411/EU.«. 

Obrazložitev: 
S predlaganim amandmajem k 2. členu predloga zakona se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, ki je opozorila, da je treba za izraze, katerih pomen opredeljuje Uredba 2023/2411/EU, v predlogu zakona določiti sklic na opredelitve v 4. členu te uredbe. Ker se je s tem dodal nov prvi odstavek, se je dosedanji (edini odstavek) spremenil v drugi odstavek. 
K 3. členu: 

V 3. členu se v drugem odstavku besedilo »izvajanje nadzora in prekrškovnih določb iz« nadomesti z besedilom »za izvajanje nadzora nad izvajanjem«.

Obrazložitev:
S predlaganim amandmajem k 3. členu predloga zakona se v drugem odstavku besedilo »izvajanje nadzora in prekrškovnih določb iz« nadomesti z besedilom »za izvajanje nadzora nad izvajanjem«. Tako se sledi mnenju in predlogu Zakonodajno-pravne službe, ki je zaradi izključitve kakršnekoli dvoumnosti glede nadzora, za izvajanje katerega je pristojen inšpektorat, predlagala primernejši zapis, da je Tržni inšpektorat Republike Slovenije pristojen za izvajanje nadzora nad izvajanjem tega zakona.
K 4. členu: 

V 4. členu se v prvem odstavku za besedo »gospodarstvo,« doda besedilo »Komisiji in Uradu Evropske unije za intelektualno lastnino«. 

Za besedilom »iz tretjega odstavka 12. člena,« se doda besedilo »na osrednjem spletnem mestu državne uprave«.

Obrazložitev: 

S prvim predlaganim amandmajem k 4. členu predloga zakona se v prvem odstavku za besedo »gospodarstvo,« doda besedilo »Komisiji in Uradu Evropske unije za intelektualno lastnino«. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, ki je opozorila, da iz prvega odstavka 4. člena predloga zakona smiselno izhaja, da bi ministrstvo informacije iz tretjega odstavka 12. člena Uredbe 2023/2411/EU sporočalo le Komisiji, ne pa tudi Uradu Evropske unije za intelektualno lastnino, kot jasno določa tretji odstavek 12. člena te uredbe. 

Z drugim predlaganim amandmajem se za besedilom »iz tretjega odstavka 12. člena,« doda besedilo »na osrednjem spletnem mestu državne uprave«. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, ki je opozorila, da ni določen način oziroma kraj objave podatkov iz prvega odstavka 58. člena Uredbe 2023/2411/EU.

K 5. členu: 

V 5. členu se besedilo »za izvajanje četrtega odstavka« nadomesti z besedilom »v skladu s četrtim odstavkom«. 

Besedilo »občine in širše lokalne skupnosti« se nadomesti z besedilom »samoupravne lokalne skupnosti«.

Obrazložitev: 
S prvim predlaganim amandmajem k 5. členu predloga zakona se besedilo »za izvajanje četrtega odstavka« nadomesti z besedilom »v skladu s četrtim odstavkom«. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, da se sposobnost biti vložnik ne podeljuje »za izvajanje« četrtega odstavka 8. člena Uredbe 2023/2411/EU, pač pa bi bilo namesto tega ustrezneje zapisati »v skladu«.

Z drugim predlaganim amandmajem se besedilo »občine in širše lokalne skupnosti« nadomesti z besedilom »samoupravne lokalne skupnosti«. S tem se sledi opozorilu Zakonodajno-pravne službe glede pravne nejasnosti pojma širše lokalne skupnosti, saj morebitne bodoče in negotove oblike lokalnih skupnosti ne morejo biti predmet urejanja s tem zakonom, ki se lahko določno sklicuje na občine in pokrajine, lahko pa uporabi širši, a vseeno določen izraz »samoupravne lokalne skupnosti«, ki zajema tako občine kot pokrajine.
K 6. členu: 

V 6. členu se beseda »in« nadomesti z besedo »ali«. 

Obrazložitev:

S predlaganim amandmajem k 6. členu zakona se beseda »in« nadomesti z besedo »ali«. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, da se uporaba veznika »in« v primeru poziva vložniku ob ugotovljenih pomanjkljivostih zahtevka za registracijo geografske označbe ne zdi najprimernejša. Glede na besedilo drugega odstavka 14. člena Uredbe 2023/2411/EU, ki za primer nepopolnosti ali nepravilnosti zahtevka predpostavlja dopolnitev ali popravo slednjega, predstavlja uporaba besede ali primernejšo formulacijo.
K 7. členu: 
V 7. členu se v drugem odstavku za besedo »obliki« doda besedilo »v skladu z zakonom, ki ureja industrijsko lastnino«.

V osmem odstavku se za besedo »posvetovanje« doda besedilo »iz sedmega odstavka tega člena«.

V devetem odstavku se besedilo »v roku posvetovanja« nadomesti z besedilom »v roku za posvetovanje iz sedmega odstavka tega člena«. 

Obrazložitev: 

S prvim predlaganim amandmajem k 7. členu predloga zakona se v drugem odstavku za besedo »obliki« doda besedilo »v skladu z zakonom, ki ureja industrijsko lastnino«. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, da v drugem odstavku 7. člena predloga zakona ni opredeljen način vlaganja ugovorov v elektronski obliki. Predlagan amandma določa sklic na zakon, ki ureja industrijsko lastnino, saj se, kot je izpostavila Zakonodajno-pravna služba, v zakonu ni mogoče neposredno sklicevati na podzakonski akt, pač pa le na zakon, ki je podlaga za izdajo konkretnega podzakonskega akta. 

Z drugim predlaganim amandmajem se v osmem odstavku za besedo »posvetovanje« doda besedilo »iz sedmega odstavka tega člena«. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, da je treba v osmem odstavku za zapisom »v roku za posvetovanje« opredeliti, kje je ta rok določen, torej se sklicevati na sedmi odstavek.

S tretjim predlaganim amandmajem se v devetem odstavku besedilo »v roku posvetovanja« nadomesti z besedilom »v roku za posvetovanje iz sedmega odstavka tega člena«. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, da je v devetem odstavku namesto zapisa »v roku posvetovanja« treba uporabiti zapis »v roku za posvetovanje«, kot je ta uporabljen v osmem odstavku, tudi na tem mestu pa je potrebno sklicevanje na sedmi odstavek, kjer je rok za posvetovanje časovno opredeljen.
K 8. členu: 

V 8. členu se v tretjem odstavku besedilo »primeren rok« nadomesti z besedilom »rok, krajši od dveh mesecev«.

Obrazložitev: 

S predlaganim amandmajem k 8. členu predloga zakona se v tretjem odstavku besedilo »primeren rok« nadomesti z besedilom »rok, krajši od dveh mesecev«. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, ki je opozorila, da je izraz »primeren rok« nedoločljiv in lahko vzpostavlja pravno negotovost med vložniki zahtevka, zato ga je treba določneje opredeliti. Ob tem se gre navezati in orientirati po roku iz šestega odstavka 23. člena Uredbe 2023/2411/EU, iz katerega izhaja, da mora urad države članice pri Uradu Evropske unije za intelektualno lastnino zahtevek dopolniti v dveh mesecih. S predlaganim amandmajem se zato določa, da urad vložniku določi rok, ki je krajši od dveh mesecev. 
K 10. členu: 

V 10. členu se v drugem odstavku, ki postane prvi odstavek, besedilo »uporablja to poglavje« nadomesti z besedilom »uporabljajo določbe tega poglavja«. 

Dosedanji prvi odstavek postane drugi odstavek. 

Obrazložitev: 
S prvim predlaganim amandmajem k 10. členu predloga zakona se določa, da drugi odstavek postane prvi odstavek, v katerem se besedilo »uporablja to poglavje« nadomesti z besedilom »uporabljajo določbe tega poglavja«. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, ki izpostavlja vprašanje smiselnosti zaporedja prvega in drugega odstavka ter da bilo v zvezi s smiselno uporabo določb II. Poglavja zapis »uporablja to poglavje« nomotehnično ustrezneje zapisati kot »uporabljajo določbe tega poglavja«.
Z drugim predlaganim amandmajem se določa, da dosedanji prvi odstavek postane drugi odstavek. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, ki izpostavlja vprašanje smiselnosti zaporedja prvega in drugega odstavka.
K 11. členu:
V 11. členu se v prvem odstavku za besedilom »Skladnost izdelka« doda besedilo »z geografsko označbo«. 

Obrazložitev:
S predlaganim amandmajem k 11. členu predloga zakona se v prvem odstavku za besedilom »Skladnost izdelka« doda besedilo »z geografsko označbo«. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, da bi bilo treba zaradi popolne jasnosti v prvem odstavku za besedno zvezo »skladnost izdelka« dodati zapis »z geografsko označbo«.
K 12. členu:

V 12. členu se v tretjem odstavku besedilo »podeljenih certifikatov« nadomesti z besedilom »certifikatov, izdanih v skladu z določbami tega zakona«. 

Obrazložitev: 

S predlaganim amandmajem k 12. členu predloga zakona se v tretjem odstavku besedilo »podeljenih certifikatov« nadomesti z besedilom »certifikatov, izdanih v skladu z določbami tega zakona«. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, ki izpostavlja, da je treba zagotoviti slogovno enotno izražanje in enotno uporabo pojmov v pravnih aktih EU in z njimi povezanimi nacionalnimi pravnimi akti. Nadalje izpostavlja, da bi bilo v tretjem odstavku nujno jasno opredeliti spremljanju in nadzoru katerih izdanih certifikatov je namenjena evidenca. Gre namreč za certifikate, izdane v skladu z določbami tega zakona, kar je v besedilu treba jasno zapisati, da se v celoti izključi kakršnakoli drugačna interpretacija. S predlaganim amandmajem se upoštevata obe pripombi Zakonodajno-pravne službe glede tretjega odstavka 12. člena predloga zakona. 

K 13. členu: 

13. člen se spremeni tako, da se glasi: 

»13. člen

(subsidiarna uporaba zakona)


Za vprašanja postopka, ki niso urejena z Uredbo 2023/2411/EU ali s tem zakonom, se subsidiarno uporablja zakon, ki ureja industrijsko lastnino.«.
Obrazložitev: 
S predlaganim amandmajem k 13. členu predloga zakona se spremenita naslov in besedilo 13. člena tako, da se odpravijo pomanjkljivosti, na katere je opozorila Zakonodajno-pravna služba (hierarhija predpisov, torej navajanja evropskega predpisa na prvem mestu ter jasna konkretizacija slednjega kot Uredbe 2023/2411/EU, saj je Predlog zakona namenjen izključno izvajanju navedene uredbe; določitev subsidiarne uporabe zakona namesto smiselne uporabe zakona). 
K 15. členu: 
V 15. členu se v prvem odstavku besedilo »s tem zakonom in predpisi Evropske unije« nadomesti z besedilom »z Uredbo 2023/2411/EU in s tem zakonom«.

V drugem odstavku se za besedo »označbe« doda besedilo »iz Uredbe 2023/2411/EU«.

Obrazložitev:  
S prvim predlaganim amandmajem k 15. členu predloga zakona se v prvem odstavku besedilo »s tem zakonom in predpisi Evropske unije« nadomesti z besedilom »z Uredbo 2023/2411/EU in s tem zakonom«. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, da bi bilo tudi pri tem členu primerno njegovo spremembo preučiti z vidika upoštevanja hierarhije predpisov, pa tudi jasne konkretizacije predpisov Evropske unije.

Z drugim predlaganim amandmajem se v drugem odstavku za besedo »označbe« doda besedilo »iz Uredbe 2023/2411/EU«. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, da bi bilo zaradi popolne pravne jasnosti in nedvoumne identifikacije upravičenca do uveljavljanja sodnega varstva pravic za besedilom »vložnik zahtevka za registracijo geografske označbe« treba dodati besedilo »iz Uredbe 2023/2411/EU«.
K 16. členu: 
V 16. členu se v napovednem stavku besedilo »po drugih predpisih« nadomesti z besedilom »po zakonu, ki ureja inšpekcijski nadzor«. 

V drugi alineji se črta beseda »ustrezne«.

V tretji alineji se črta beseda »pomembnih«.

Obrazložitev: 
S prvim predlaganim amandmajem k 16. členu predloga zakona se v napovednem stavku besedilo »po drugih predpisih« nadomesti z besedilom »po zakonu, ki ureja inšpekcijski nadzor«. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, da splošno in nedoločno sklicevanje na druge predpise (»po drugih predpisih«) ne zadostuje, pač pa je treba predpise, ki jih ima predlagatelj zakona v mislih, nujno konkretizirati. S predlaganim amandmajem se sledi možnosti, na katero je opozorila Zakonodajno-pravna služba, da je primerno oziroma ustrezno (abstraktno) drseče sklicevanje, tj. na vsakokratni predpis, ki ureja določeno vsebino, torej zakon, ki ureja inšpekcijski nadzor.
Z drugim predlaganim amandmajem se v drugi alineji črta beseda »ustrezne«. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, ki opozarja na vsebinsko praznost te besede, kar odpira možnost različnih interpretacij, kakšni bi bili ustrezni in kakšni neustrezni pregledi. Izpostavlja tudi, da so k ustreznosti in sorazmernosti ukrepov vsi inšpektorji zavezani že na podlagi 7. člena Zakona o inšpekcijskem nadzoru, zato ta poudarek ni potreben.

S tretjim predlaganim amandmajem se v tretji alineji črta beseda »pomembnih«. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe, ki izpostavlja enake pripombe kot pri drugi alineji ter da je pooblastilo inšpektorju, da zahteva predložitev informacij, potrebnih za dokazovanje lastništva, povsem jasno in določno.
K 17. členu: 
V 17. členu se v napovednem stavku besedilo »tega zakona ali predpisov Evropske unije, ki urejajo geografske označbe obrtnih in industrijskih izdelkov« nadomesti z besedilom »Uredbe 2023/2411/EU ali tega zakona«.

8. točka se črta. 

Obrazložitev: 
S prvim predlaganim amandmajem k 17. členu predloga zakona se v napovednem stavku besedilo »tega zakona ali predpisov Evropske unije, ki urejajo geografske označbe obrtnih in industrijskih izdelkov« nadomesti z besedilom »Uredbe 2023/2411/EU ali tega zakona«. S tem se sledi mnenju Zakonodajno-pravne službe v zvezi z upoštevanjem hierarhije predpisov ter jasne konkretizacije evropskega predpisa kot Uredbe 2023/24411/EU. 

Z drugim predlaganim amandmajem se črta 8. točka. Po mnenju Zakonodajno-pravne službe je treba konkretizirati pristojni organ. Ker takega pristojnega organa ni mogoče konkretizirati, je potrebno 8. točko črtati. 

